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                                                           Вступ
Минуло 44  роки з дня смерті видатного українського поета і прозаїка Тодосія Степановича Осьмачки, проте ще й досі немає ніяких ґрунтовних досліджень його біографії. Високий, із лагідним виразом обличчя, він завжди справляв приємне враження на своїх співробітників, а надто на охочих послухати поетичні твори. Щоправда, йому інколи говорили у таких випадках: годі!

У своєму житті Т.Осьмачка зустрічався з багатьма людьми: з письменниками, критиками, літературознавцями, журналістами, мистецтвознавцями, істориками. Ще за життя письменника надруковано чимало статей про його творчість та рецензії на його окремі твори. Із них особливо цінні статті Юрія Шереха. Але спогадів про його життя надруковано дуже мало, а досліджень його збірок та думок ще менше. 

Тодось Осьмачка свою особисту трагедію виводив із драматичної долі України й беззастережно пов’язував свої муки й страждання із фатальною залежністю митця від історичної долі його народу.
Сьогодні дуже важливо ретельно досліжити творчість та ідейний вміст українських поетів, що зазнали репресій в Радянській Росії та змушені були покинути рідну землю і тому тема курсового дослідження може вважтись актуальною.
Об'єктом даного курсового дослідження є творчість українського поета Т. Осьмачки.
Предметом дослідження є концепція України в творчості поета.

Метою даного дослідження є аналіз творів поета з метою дослідження концепції України.

У рамках даного дослідження були використані загально-наукові методи дослідження, аналіз літературних джерел.

Курсове дослідження складається з вступу, двох розділів, висновків, переліку використаних джерел.

Розділ 1. Т. Осьмачка – співець народного суму.

1.1. Тернистий шлях Т. Осьмачки.
Без творчості Тодось Осьмачка не міг би прожити й дня. Зболений, стривожений дух поета руйнував і так розладнане крутими емігрантськими дорогами життя, а могутня творча енергія повсякчасно пульсувала, здобуваючи хай тимчасову, але натхненну, плідну перемогу у вигляді поезій, поем, повістей, есе. Все, що вимучувало його сумління, випікало і висушувало душу, емоційно вибухало в слові і розраджувало ту повсякчасну наелектризовану болями і тривогами атмосферу внутрішнього життя, яке для більшості його сучасників було незрозумі​лим, чужим, а нерідко й безпідставно осуджуваним.

Тодось Осьмачка мав геніальну наївність вивіряти свою долю долею Данте, не оскаржуючи своє сумління сумнівами в правомірності такого духовного зближення. Він свою особисту трагедію виводив із драматичної долі України і беззастережно пов'язував свої муки і страждання із фатальною зумовленістю неодривності митця від історичної долі його народу.

Іван Багряний — також письменник емігрантської Голгофи —- описав у листі до друга, літературознавця Григорія Костюка свої враження і переживання від смерті Тодося Осьмачки 7 вересня 1962 року: «Останній раз я бачив його в лікарні в Мюнхені, розби​того паралічем і безпам'ятного, в ліжку витягненого на весь зріст, суворого, як Данте. Всіма забутого і покинутого. 

Ця разюча подібність задуманого в безпам'ятстві, вимученого і вже потойбічногоОсьмачки до Данте потрясла мене до самої глибини душі. І я тоді мало не заломився навіки в моїй вірі в українську людину, для якої і найкращі сини нації — порожнеча.
Не знаю коли, але якщо моє серце трохи потягне, якщо його не доконає швидким темпом  наша  сумна  і замрячена  дійсність,  я вирізьблю той образ Осьмачки, який лишив​ся в моїй душі».
Не встиг, хоча мав що розповісти Іван Багряний. Передусім — про Київ, творчу атмосферу МАРСу, а можливо, і про слідчі ізолятори, в яких сиділи вони, правда, окремо, але однаково приречені на небуття. Та обом пощастило вирватися, описати цей гіркий досвід тотального — і тіла і духу! — невільництва, а головне, пронести крізь усе життя «вічне тавро арештантське», яке випекла в їхніх душах сталінська система приниження і оганьблення людей і народів.

У першій книзі поезій «Круча», яка з'явилася друком у 1922 році, молодий поет Тодось Осьмачка здобувається окремими віршами, хоча їх було у збірочці всього десять, на розкуте, підсилене символістською поетикою самовираження. Він — у стихії величних, планетарних зрушень, в які втягнуто сонце, море, віки, народи...
Гей, земле!
Диявольський регіт твій чую
у шумі мільйонів планет,
в мільйонах віків,
і хочеться плюнуть з одчаю
тобі, земле-мамо,
щоб випекти пляму-пустелю
на спині твоїй,
як вічне тавро арештантське,

Серед нашого поетичного молодняку Осьмачка являє, може, одну з найбільш надійних сил»,— писав Сергій Єфремов у своїй «Історії української літератури». У збірці «Круча» його привабила «нерозгадана глибінь образів і разом з тим блискуча на​родна мова та епічний стиль дум з чисто народними способами...».[15:172]
Перші вірші Тодося Осьмачки народжувалися рано — ще в дитинстві, в атмосфері сільської природи, народних повір'їв, пере​казів, легенд, казок — у тому світі реального і уявного, який спонукає до фантазування, домислення, доуявлення. Тодось Осьмачка з цим казково-легендарним світом дитинства не розлучався все своє життя. І той, хто зуміє вжитися в химерну сув'язь жорстокої реальності і гіперболізованого авторською фантазією «проживання» її в реальності художній — хто захоче вжитися в систему ідей і образів поеми «Поет», повістей «Старший боярин» і «Ротонда душогубців», той пізнає образно-символічну великість художнього світу Осьмачки.

Пізнає, звісно, на чуттєво-емоційному рівні, бо дослідження поетики Тодося Осьмачки ще попереду, її складники, формотворчі елементи — із багатих криниць усної народної творчості, з фольклорно-метафоричної системи образів і символів, яка організу​вала й гоголівську поетику, і повсякчасно збагачувала поетичний світ Шевченка, і розкрилилася в творчості Юрія Яновського, Олександра Довженка. Безперечно, як поет він формувався в творчій атмосфері винятково плідного для української літератури і мистецтва п'ятиріччя — 1917 —1922 років. Це була епоха «Сонячних кларнетів» (1918), «Замість сонетів і октав» (1920) Павла Тичини, художньої групи «Біла студія», головного альманаху символістів «Музагет», а також таких вельми значних у мистецькому розвої журналів і альманахів, як «Промінь», «Шлях», «Літературно-критич​ний альманах», «Універсальний журнал», «Мистецтво», «Шляхи мистецтва», «Гроно», «Червоний вінок», «Зшитки боротьби», «Аре​на», «Музикант», «Книгар». 

Тодося Осьмачку — поета приваблював символізм «як поезія відтінків, натяків, що шукає суто емоційного впливу на читачів, що намагається стерти межі між поезією і музи​кою, не даючи певних слів-назв речам, а закорінюючи лише «ідею» про них, символізм Верленів і Маллярме, символізм Тичини доби «Соняшник кларнетів». Та поетика символізму не домінує в його ранній поезії — переважає ліризм, підсилений імажиністичною гіперболізацією образів. Автори видання «Літературна хрестоматія. За 25 літ» Ананій Лебідь і Максим Рильський вважали у 1926 році, що «взагалі поет саме шукає свого стилю і тепер ще важко й рано говорити за нього як за виразну, сталу літературну постать».

Справді, в цю яскраву мистецьку палітру, якою так ефектно вигравала епоха 20-х років — доба національного культурного відродження, Тодосеві Осьмачці нелегко було вплести свою оригінальну поетичну барву. У 1925 році виходить друга книга поезій «Скитські вогні», яку можна було б назвати гімном українському степові.
Гей, степе мій,
підпер ти ріками моря,
щоб не схитнулися вони на
ниви хлібороба... Ти запалив дзвінкі вогні великих сизих рос. що з ранків падають на
обрій — на вічний твій покос...
Поет поривається образно прослідкувати історичний шлях України — пройти «по шляху віків» і таким чином усвідомити, куди ж летить новий вік і як буде стелитися доля українського народу. Нова цивілізація уявляється поетові в образі поїзда-експреса, який мчить віками-степами, вливаючись-врізаючись у людський океан.
Летить новий вік, у безодні летить! 
Страшно: туман, трясовище... 
Кондуктор, кондуктор, о друзі, живий — 
Хто нас примусить журиться?!
Драматизм поетичного світосприйняття наростає, але він владарює поки що на рівні символістських образів і узагальнень. Але ця символіка образів, кольорів, семантичних рядів проектується на реальні переживання поета, на те, що тривожить його сумління, змушує замислюватися, куди ж прямує цей несамовитий, розжарений революційною енергією до сліпучого палахкотіння експрес. У вірші «На Ігоревому полі», написаному в 1923 році, Тодось Осьмачка майстерно «реконструює» оповідний лад народної балади, створюючи новітню легенду-плач Ярославни:
На голі майдани вийшла молодиця, 
поставила сина там у кривавиці, 
з мукою гукнула: «Ллє кров без упину!.. 
Не покинь закляту, розп'яту країну!..»[11:76]
Поет висловлює передчуття нових кривавих днів, які затаїлися в ідилічних пейзажах білих, теплих травневих ранків України. Кривавий знак уявляється в образі велетенської борони, яка «висить на небі на північ зубками» і чекає нових жертв. Вона готова розіп'яти новітніх героїв на своїх залізних жалах, як колись кинула доля на них дружину князя Ігоря. Тому символічна молодиця, яка уособлює саму долю України, застерігає-молить відвернути від її народу лиху покару за несодіяні гріхи.
А з голих майданів чуть
гук молодиці до віків Трояна
 по кривавих росах!.. 
Од борони небо кров'ю червониться, 
кров'ю північ червоно заносить!..
Тривога, сумнів, страх, передчуття біди — ці настрої не домінують повновладно в його поезіях періоду 20-х років. Тодось Осьмачка ще зберігає віру в можливість рівноваги утвердженням «нашого сильного «сьогодні!». Та початок 20-х — це страшний голод на Україні, це селянські повстання і жорстокі придушення масових протестів.
Гарячим вітром прилітає до студента Київського інституту народної освіти лист із рідного села Куцівки, що на Черкащині, де він народився 3 травня 1895 року, лист від батька. Слова кричать-кривавляться, волають,і просять: «Як-небудь... на пудів два...», бо голод, вози з мертвими риплять, як журавлі, сільськими дорогами. А сам поет також голодний і обдертий, з мізерним заробітком за вчителювання в одній із київських шкіл, вимітає цвілі крихти хліба з шухляд і прагне виповісти цю гірку пісню рідного села:

А ті ж крихти, в ночах живі, 
З стола небес 
Хай рідний вітер на папір Мені зідме!
Голод, руїну сільського господарства, безнадію, а то й розпач молодий поет бачив на власні очі і переживав болісно, криком слова на папері.
У вірші «Труни в гаях» ця трагедія українського села набуває символічного вираження в образах двох трун, які оплакуються народними сльозами, що котяться, мов ягоди-кровинки.
Тут, у Києві, Тодось Осьмачка поділяв біль і тривогу за долю українського села тих, кого об'єднувала літературна група «Ланка»: Григорія Косинки, Валер'яна Підмогильного, Євгена Плужника, Бориса Антоненка-Дави-довича. Згодом, від 1926 року, Т. Осьмачка належатиме до організації МАРС («Майстерня революційного слова»), але дружба зі своїми однодумцями, передусім із Григорієм Косинкою, упевнить його в самотинності власного ідейно-естетичного досвіду.

Любив і поважав Павла Тичину, хоча й не раз дорікав йому за незрозумілі йому компроміси. У 1922 році Тичина занотовує: «Зайшов Осьмачка. Казав Ліді (Ліда Папарук — майбутня дружина П. Г. Тичини): «Павлу Григоровичу треба взяти у торбину запасу та походить по селах, а потім уже комінтерн воспівати. А то добре, сидівши в Києві, обклавшись книжками, бути революціонером».
Павло Тичина образився, до того ж Тодось Осьмачка йому дорікав за начебто помітне «позичання» в нього образів. Тому й записав у тому ж 1922 році: «Осьмачку не люблю. Хай собі він буде геній, а не я — не в тім річ».
Третьою — і останньою в радянській Україні — була збірка «Клекіт». І

Відчуття самотності, проклятості, змученості душі, розпачу посилюється («О будь ти прокляте, життя моє»), водночас поет намагається закликати на підмогу молоде, щасливе безумство, безумство-хаос, що кличе в'язнів із-за грат. 

На барикадах радісно, відважно 
За подих вольності вмирать...
Дивує, що ця збірка могла побачити світ тоді, коли готувався відкритий процес над українською інтелігенцією — процес над членами так званої Спілки визволення України, коли ідеологічний прес затискав до божевіль​ного болю індивідуальну свободу творчості, коли були розпалені до абсурду літературні суперечки... Тодось Осьмачка в цій збірці друкує вірш «Деспотам», в якому звертається до закутого в ланці працьовитого свого народу, який у казармах годують на заріз, а його працю забирають «розбоєм у білий день», пророкуючи йому падіння «під кригу ланцюгів» і спів «присмаглими губами чужих пісень із городів».

І хоча поет зорієнтував ідеологічно пильних критиків на історичне — прихід Денікіна на Україну — «заземлення» ідейного пафосу вірша, справжній адресат його гнівних інвектив «вичитується» дуже легко. Вірш «Деспотам» завершується своєрідною присягою «народну правду визволять»: 
Нехай ідуть одвічними шляхами
планети в чорній глибині, 
нехай однаково чоло з димами 
схиляють в море наші дні, 
нехай у лапах вашої гордині 
в безодню тріпає земля, — 
на бій із вами виступить однині 
душа знеможена моя!

Початок тридцятих кривавих років, які забрали цвіт української інтелігенції, особистих друзів поета — Григорія Косинку, Дмитра Фальківського, Валер'яна Шдмогильного, став початком його безкінечних блукань. Хтось повинен пройти ці немилосердно важкі, таємничі «дантові кола» трагічної долі Тодося Осьмачки: арешти, допити, переховування в родичів, спроби перейти західний кордон, вивезення до Москви і ув'язнення в Бутирці, лікування в Кирилівській психіатричній лікарні.. Нарешті він, хворий, знесилений духом, затаїться в рідному селі.

Наприкінці 1942 року Тодось Осьмачка приблукає до Львова, з'явиться в Літературно-мистецькому клубі в хутряній куртці та в шапці з навушниками, легендарний і відчужений навіть від знайомих йому Аркадія Любченка і Йосипа Гірняка, які також поселилися згодом у Львові.

Там Осьмачка читав виспівно, як кобзарі виповідають козацькі думи, уривки з поеми «Поет» — свою кров і свої страждання. Він не раз наголошував на тому, що ця «скорботна книга» є своєрідним ключем до пізнання внутрішнього драматизму нарощення трагічних акордів у симфонії і власної долі, і дол| народу, від якого поета було відірвано і сухим листком втягнуто в шалені вири історії.

Поема не є суто автобіографічною, але на​повнена вона особистісними враженнями іпереживаннями, аранжована образами, що створюють нову художню реальність. Народні перекази і повір'я мирно співіснують з реалістичною оповіддю, зрощуються в сприйнятті юним героєм Свиридом Чичкою реалій села і його проблем. Цей світ конкретний, географічне чітко означений, заселений і міфологічними образами, і конкретними, не раз баченими людьми. Цей світ утягнений в трагічну круговерть репресій і знущань над сільською людиною, і ці знущання поетом гіперболізуються, переходять через межі реальності в жахний світ потойбічного, нелюдяного буття. Важка ця книга, ця скорботна дорога від дитячого раювання в світі казки, розкішної природи і добрих людей до лиховісного долання «дантових кіл» тоталітарного режиму, який замірився задушити творчий дух, знесилити волю, витворити раба з кож​ної людини. Один із найпослідовніших прихильників таланту Т. Осьмачки, авторитетний Юрій Шерех (Шевельов), зауважував, що поема «Поет» не принесе читачеві розваги і спочиву, але «може принести насолоду глибокої мислі, розгадки гранчастих і пристрасних образів і високої співтворчої праці».[12:59]
Справді, цей складний філософський твір із оригінальною системою образів-лейтмотивів, з баладною ритмікою і строфікою, не раз озвученою алітераціями, можна вважати вершиною творчого злету Тодося Осьмачки. Завершував він «Поета» в Німеччині (після четвертої, 1943 року, збірки віршів «Сучасникам», до якої ввійшли поезії довоєнної пори, а також досконала за мистецькою формою «Дума про Зінька Самгородського»), перебуваючи в таборах переміщених осіб, ак-тивно співпрацюючи, в організації письменників-емігрантів «Мистецький український рух» (МУР). Це справді поема високого мистецького звучання. «Основна ідея її настільки глибока і знаменна,— писав український поет, літературознавець і перекладач Ігор Костецький,— а мистецька форма  наснажена такою силою виразу, притаманною поетові, який творив її в зеніті на пруження творчих сил, своєрідністю, що все це вкупі дає їй право посісти в нашій свідомості місце поруч із найістотнішими явища ми світової літератури». (У 1953 році з'являється п'ята збірка «Ки тиці часу». Це були вірші 1943—1948 років, вірші емігрантської дійсності, елегійні, навіяні спогляданням вимріяних ще в дитинстві Карпат, ностальгічні, звернені до України.

Моя Україно, недоле моя, 
була ж ти мені дорогою, 
а нині тебе вже питаюся я, 
ох, що ж ти зробила зі мною?
Тодось Осьмачка переспівує Байрона («Прощання Чайльд-Гарольда»), страждає і роздумує. Все частіше він звертається до прози — видає повість «Старший боярин» (1946), пише повість «План до двору» (1951), книгу «Ротонда душогубців» (1956), перекладає О. Уайльда і У. Шекспіра, виступає з есеїстичними роздумами про Шевченка і природу мистецької діяльності.

Якщо повість «Старший боярин» напоєна казковістю і ліричністю розкутого поетичного вираження, якщо, за словами Юрія Шереха, це — «наче сама Україна. Мережана-гаптована, золотом вишивана, словом за серце беруча, у масних чорноземлях, у соняшному бринінні, в місячній поводі-зливі», то «План до двору» і «Ротонда душогубців» — літопис злочинного винищення українства в період примусової колективізації, так званого розкуркулення, безпідставних арештів і політичних обвинувачень — всього того, що чинило НКВС в жахливій і глухій своїй жорстокості. І це знищення українського села здійснюється не лише фізично, але й морально — порушуються віковічні основи і засади людського співжиття, знецінюються елементарні норми буття людини на землі, сусіда нацьковується на сусіда, брехня, наклеп, донос, злодійство стають принципом існування, а отже, е чи не єдиним гарантом виживання в цьому шаленстві терору. Ці твори, особливо повість «Ротонда душогубців», викликали високу хвилю критичних обговорень, а у випадку з «Ротондою душогубців» навіть гостре несприйняття оціночних характеристик чільних діячів Української Народної Республіки, передусім Михайла Грушевського і Симона Петлюри. Правда, не всі полемісти зауважували, що ці звинувачення на адресу політичних провідників України, які допустили вторгнення Червоної Армії на українську землю, робить не сам автор, а один із героїв твору.

Ці претензії земляків, як нерідко глуха, байдужа читацька аудиторія, до якої апелював Тодось Осьмачка в надії зібрати кошти на видання своїх творів і продати вже видані книги, щоб розрахуватися з кредиторами, посилювали відчай і безвихідь письменника. Він далі мандрував по світу, переслідуваний хворобою - страхом розправи над ним агентами КДБ. Переїхавши з Німеччини до США, Тодось Осьмачка намагається зосередитися на реалізації творчих планів, часто виступає перед українськими громадами, багато їздить, нерідко потрапляє у важкі психологічні «провалля», коли страх і підозри вимушують його зриватися вночі і полишати домівки друзів, де він мав теплий притулок. [13:57]
Жив поет переважно в США і Канаді, побував у Франції, переїхав до Югославії, де його страх ще більше підсилився, повернувся до Німеччини.
На одній із вулиць Мюнхена він упав під ударом нервового паралічу. 6 липня 1961 року, завдяки старанням друзів, поета перевозять літаком до США, кладуть на лікування в психіатричну лікарню «Пілгрім Стейт Госпіталь» поблизу Нью-Йорка. Та вийти з госпіталю хворому поетові, який і там творив, вимріюючи збірку поезій і афоризмів «Людина між свідомістю і природою», не судилося. 7 вересня 1962 року Тодось Осьмачка на 67 році життя помер.
Відстраждав і відтворив поет знеможеної душі, поет-вигнанець, приречений на самотність і космічний відчай, великий страдник і романтичний мрійник, який звертався до свого народу, до своєї землі в надії повернутися бодай своїм словом до рідного порога.

Розділ 2. Концепція України в віршах Т. Осьмачки.

2.1. Аналіз звернень до України в віршах поета. 
Немає напевно жодного українського поета, що перевершив би страшні та примарно-хижі образи з поезій Т. Осьмачки. Його твори страшні, лякаючі, химерні. 

Звісно ж таким був і час, коли жив і творив митець. Його сприйняття хаосу та жахів революційних та пост-революційних років, що пройшлись по Україні «бороною» і понівечили безліч людських життів, вилилось в страхітливі фігури, що несамовито кричать із сторінок. 


Поет побачив свою Батьківщину в страшний момент її історії (ох і багата ж українська історія на страшні моменти!), побачив занепад української культури, голодомор, селянські повстання та свавілля більшовиків. Знекровлена країна фактично лежала в руїнах; люди потрапили в кайдани, ті, хто протистояли режиму безжально знищувались. Постраждав від більшовіків і сам поет…


Підневольне становище українців Т. Осьмачка змальовує у вірші Регіт. 

Свист батогів…

Берегами женуть кислооких, немитих і голих;

Падають, гинуть, як мухи під зиму,

В долинах Єгипту, Еллади та Риму, Середніх віків…

Свист батогів!

З їх посвистом хижим єднаються в пісню

І наші пожежі, і ревища, й дим і чади…[16:42]
Поет стверджує, що явище людського рабства інтернаціональне і його конкретні прояви в Україні мало чим відрізняються від страждань людей, наприклад, у давньому Єгипті чи Римі. Поет глибоко страждає з відчаю, що визиває в нього становище речей і недарма хоче

…плюнуть з одчаю

Тобі, земле-мамо

Щоб випекти пляму-пустелю

На спині твоїй,

Як вічне тавро арестанське…

Страшні події, що відбувались на Україні поет змальовує у вигляді пекeльної гуральні величезних розмірів, до якої



Бич тархка в Україні –


Луна стогне в Альпах!..



Люду силу незличенну 



Гонять чорним степом



Виробляти пиво…[16:47]
Страшно та пророче звучать рядки віршу «Війна», в якому молодик бачить у ві сні страшні муки своєї матері – України:



На сніп сіла спочивати



А шуліка десь із яру



Впав на груди тобі, мати!-



Ніби камінь з гори вдарив…



Вирвав серце тобі тепле



Й до криниці, що підлісом



Поніс яром…



Як загавкали ж лисиці



У тумані вранці яром,



То шуліка у криницю



Кинув серце твоє, мамо!..



Ти ж кривавила десь верстви,



Вся обірвана, роззута;



Повертала груди рвані



Все на північ, а не в вирій



І кричала у нестямі:



«Верніть серце моє, звірі!» 


І дійсно, Україна, яку здавна поети змальовували через образ матері, була понівечена, її серце було безжально вирвано руками більшовиків та їх опонентів. Колись квітуча земля, красі якій Т. Осьмачка і інші українські поети присвятили безліч рядків і щирих найпрекрасніших епітетів, була розтоптана воєнним сапогом, народ її вкотре перетворився на рабів – її серце вирвали з її грудей. «Сторуке горе» прокатилось по Вкраїні на незримій колесниці, але його сліди зостались як криваві шрами ні тілі країни.

Народ, як рілля, захряс по церквах, 
дощами рида... і сльози горять 
на хвилях садків, мов ягоди — кров;
 падають в траву гарячі, як жар,
 котяться в гаї, де труни лежать. 
Там аж дві труни дубові товсті 
на сіні сухім у чорнім сукні! 
Як у цій труні, що лягла під рів, 
битая в мороз, скупана в крові — 
радість молода — квіти степові! 
У другій труні — мати всіх людей, 
тих замучених, побитих дітей... 
Із грудей стримить кривавий багнет, 
а на нім горить цвіт-рожа важка…

А над ненькою стоять кістяки, 
з їх очей-дірок сльози цебенять 
та й на рожу ту, що хилить багнет. 
То ж не рожа-цвіт буйно-запашний, 
а серце пала — сонце із крові!..[16:32]
Поет поклав у «Труни у гаях» поряд і неньку-Україну, і «радість молоду» - нормальне, життя, нормальний стан речей. Мати українського народу лежить у труні і з її грудей пророста рожа – «сонце із крові», - страждання і доля українського народу. 
В поезії «На Ігоревім полі», що досконало перекликається з плачем Ярославни, древнє язицницьке божество сонця дивиться з неба на страждання та лемент України за своїм чоловіком – своїм народом. І від плачу України у образі Ярославни древнє божество – Сварог плаче.  

Моя Україно, недоле моя, 
була ж ти мені дорогою, 
а нині тебе вже питаюся я, 
ох, що ж ти зробила зі мною?

Звертається до рідної землі поет у «весняній елегії». Його недоля переплелась з горем рідної землі і його жах виривається страшними пустотними рядками:

То був ні день, ні ніч,
бо сонце й місяць
на небесах стояли в відстані далекій,
в одних просторах і в однім часі.
А на землі порожній десь за обрій
лише одна лежала проста стежка,
неначе промінь сонячний
або крик розпачу
посеред пустелі.
З одного боку в неї бовваніли
жахіття стоптаних хлібів,
серед яких німотно входили
у прілий ґрунт аж чорні від часу,
і від повітря, і від дощів колишніх
солом'яні кагати та скирти.
Ніде ні жайворонка, ні крука,
ні зайця, ні лисиці, ні собаки
таємне око б не помітило.
І людський крик якби гукнув з розпуки,
то, мабуть би, упали сонце й місяць
в сумні, неначе смерть, простори.[16:49]
2.2. Концепція України в творах Т. Осьмачки
Україна та її доля, перспективи та майбутнє українського народу – ось головна тема поезій Т. Осьмачки, що собою закриває й майже знецінює всю іншу тематику – ліричні переживання поета, його інтимне та громадське життя, його вигнання з родних берегів та тугу за ними.
Характерні риси творчості Т. Осьмачки – яскраві, подекуди моторошні та сповнені людського жаху та страждання, немов скрипу зубовного, образи та алегоричні фігури. Тут події в житті України і її доля розглядається через призму авторської уяви, химерної та подекуди гарячкової (можливо такі страшні есхатологічні картини – предвісник майбутнього психічного захворювання митця). 

В творчості Т. Осьмачки Україна сприймається як споконвічно квітуча й благословенна земля, прекрасна й чиста, населена чудовими людьми, про що свідчить багато рядків, змальовуючих велич та красу рідного краю. Але земля ця занедбана, знедолена, понівечена людьми. [12:142]
Слід сказати, що Т. Осьмачка не поділяв варварів на «своїх» і «чужих» так само, як не бачив різниці між рабством людей в давньому світі та рабством сучасних поетові українців. Багато митців того часу проклинали росіян, як головну причину та рушій того жаху, який чинився на українських землях. Слід все ж таки зауважити, що такий само хаос чинився на всіх руських землях і в рядах катів українського народу та душогубів-мародерів української землі було чимало українців і Т. Осьмачка це вочевидь розумів. Хіба ж не дорікав він гірко і П. Тичині, і М. Хвильовому, не дивлячись на їх антагонізм?
 
Т. Осьмачка порівнює Україну з рабовласницькими країнами минулого. Його слова змальовуючі стародавній Єгипет можна віднести з деякими поправками і до України:

Море Середземне шумить,


Хвилями дзвонить


В боки пірамід африканських,


Хлюпають ріки криваві в доилині віків


У круті костяні берега із людей…

Дійсно, білих рабів від чорних відрізняє хіба що колір шкіри, а Україну від рабовласницьких країн давнини – хіба що назва та положення в просторі-часі.

Україна в творчості Т. Осьмачки – стражденна мати нашого закатованного народу. Її тіло спаплюжено, серце вирване та сховане хижим шулікою війни, її труна стоїть в гаї поряд із труною людськлї долі, радості та щастя. В останньому випадку образ матері доповнений страшними символами голодомору. 


З грудей матері росте яскрава рожа, на яку роняють криваві сльози кістяки наших дідів і прадідів і від цих сліз рожа розквітає як «криваве сонце» - це душа України, вщент роздерта безжальними руками людей та осатанілої від людських вчинків природи, що не дає дощу на ниви:

Із блакиті піль шляхи розляглись, 
на боках у них зацвіли гречки... 
Та рої бджолині ними не гудуть, 
меду не несуть в пасіки-садки... 
А шляхами кров огненно димить 
та вихри прядуть свистом веретен 
і пнуться, мов гад, багнетами до хмар, 
мичку, наче сніг, тягнуть із гречок 
і сучать канат через всі поля, 
купають його на шляху в крові, 
бо нема дощів із клубків громів — 
заснули давно у хмар на хребтах! 
Гей, ревуть вихри від сіл та до сіл, 
умотують їх у пряжу свою, 
ховають в пилу шляхи на поля... 
У селах усе гине, як в мішках. [16:37]
Худоба реве з дворів на яри, 
ребрами оре канави глухі 
у зубах у псів — своїх хазяїнів. 
Народ, як рілля, захряс по церквах, дощами рида...  
Україна також вподоблюється овдовілій дружині, що оплакує свого загиблого чоловіка і прохає світ:

  Знов із-за Дону блискавка зірвалась —
кинула дружину на залізні жала!
На зубках вогненних мій муж розіп'ятий,
висить над морями у крові закляклий,
кров'ю свого серця захід обливає,
у чорній півночі болота сповняє!..»
На голі майдани вийшла молодиця,
поставила сина там у кривавиці,
з мукою гукнула:  «Ллє кров без упину!
Не покинь закляту, розп'яту країну!..»
Образ України, що втратила свого чоловіка – вільний та незалежний ні від кого, мужній та незборний народ, знов проявляється у вірші «Вдовиця», де жінка чекає такого чоловіка, що б зміг здолати її і нелегку її долю. Тільки для такої людини може стати вона коханою дружиною:

Бо став би навіки аж той за дружину, 
хто здер би зухвало мої спідниці 
і стиснув за стан, щоб, відкинувши спину, 
я в його зомліла на дужій руці.
А він щоб схилився до вуст, де аж піна 
покрила б зубів найсліпучіших ряд... 
Щоб навіть незчулася, як і коліна 
він взяв би на шкурах убитих звірят...

Ідіте ж, зухвалі, ідіте, стрімучі, 
мерщій до вдовиці гірського стрільця, 
щоб я не знайшла там на скелях у кручі 
себе у обіймах страшного кінця...
 [16:45]
В цій поезії глибоке розуміння Т. Осьмачкою діалектики української державності та ментальності. Україна охоче сприймало керівництво багатьох режимів та ладів і народ український охоче йшов за багатьма пророками, але не було з того ще користі ані народу, ані країні (та й, як правило, самим пророкам). І тільки коли український народ окріпне, зміцніє і стане гідний того, щоб самотушки вільно взяти те, що належить йому по праву – керівництво своїм життям і своєю державою, тільки тоді у алегоричної вдовиці знов появиться чоловік. 

Висновки
Шляхи мої неміряні,
гори мої не важені, 
звірі мої не наджені, 
води мої не ношені, 
риба у їх не ціджена, 
птахи мої не злякані, 
діти мої не лічені, 
щастя моє не злежане... 
Оце така я в тебе матінка, 
в руці Господній Україна синєнебая! 
Відповідно до поставлених нами завдань, мети, об’єкту  та предмету курсової ми провели дослідження як з теоретичного – в рамках  аналізу науково-методичних джерел, так і практичного дослідження першоджерел.
Чи дочекається Україна свого народа, гідного її? Питання, що ставив у своїх стражденних віршах актуальне і сьогодні. Вже давно відшуміли революційні вири, бурхливі роки перших десятирічь Радянської Росії, страшні роки голодомору. Але до сьогодні стара ненька Україна

 кривавила десь верстви,



Вся обірвана, роззута;



Повертала груди рвані



Все на північ, а не в вирій



І кричала у нестямі:


«Верніть серце моє, звірі!
Т. Осьмачька з гідним митця пророчим даром багато роздумів про майбутнє України поклав у свої вірші. Його зневіра та втома не зробили його цинічним, він не перетворився на прототип Ніцше (… на Рейні Ніцше проклина…). Його любов до рідної землі та віра в духовну міць його народу допомогала йому жити і творити у довгі десятиліття вигнання.

І наврядче сам він сказав би так, але саме з таких людей як він і виковується той майбутній український народ, що буде сам вирішувати свою долю, народ не з рабським острахом у серці, а з кришталевою вірою у себе. 
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